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2. Så snart ECB er oprettet, overtager 
ECB om nødvendigt EMI's opgaver. EMI 
træder i likvidation, når ECB er oprettet; 
de nærmere regler for likvidationen er 
fastsat i EMI-statutten. 
3. Hvis og så længe der er Medlemsstater 
med dispensation, og med forbehold af ar- 
tikel 106, stk. 3, i denne Traktat, nedsættes 
ECB's Generelle Råd, jf. artikel 45 i 
ESCB-statutten, som ECB's tredje beslut- 
tende organ. 
4. På datoen for indledning af tredje fase 
vedtager Rådet, der træffer afgørelse med 
enstemmighed blandt Medlemsstaterne 
uden dispensation på forslag af Kommis- 
sionen og efter høring af ECB, de omreg- 
ningskurser, til hvilke deres valutaer fast- 
låses uigenkaldeligt, og til hvilken uigen- 
kaldeligt fastlåst kurs ECUen træder i ste- 
det for disse valutaer, og ECUen vil blive 
en selvstændig valuta. Denne foranstalt- 
ning ændrer ikke i sig selv ECUens værdi 
udadtil. Rådet træffer efter samme frem- 
gangsmåde også de andre foranstaltnin- 
ger, som er nødvendige for en hurtig ind- 
førelse af ECUen som disse Medlemssta- 
ters fælles valuta. 
5. Hvis det i overensstemmelse med 
fremgangsmåden i artikel 109 K, stk. 2, be- 
sluttes at ophæve en dispensation, vedta- 
ger Rådet med enstemmighed blandt 
Medlemsstaterne uden dispensation og 
den berørte Medlemsstat, på forslag af 
Kommissionen og efter høring af ECB, 
den kurs, til hvilken ECUen træder i ste- 
det for den berørte Medlemsstats valuta, 
og træffer de andre foranstaltninger, som 
er nødvendige for indførelse af ECUen 
som fælles valuta i den pågældende Med- 
lemsstat. 

Artikel 109 M 

1. Indtil indledningen af tredje fase be- 
handler hver Medlemsstat sin valutakurs- 
politik som et spørgsmål af fælles interes- 
se. Medlemsstaterne tager i denne forbin- 
delse hensyn til erfaringer fra samarbejdet 
inden for rammerne af Det Europæiske 
Monetære System (EMS) og udviklingen 
af ECUen under iagttagelse af de gælden- 
de beføjelser. 
2. Fra indledningen af tredje fase og så 
længe en Medlemsstat har dispensation 

finder stk. 1 tilsvarende anvendelse på den 
pågældende Medlemsstats valutakurspoli- 
tik.« 

26) Overskriften til tredje del, afsnit 11, kapitel 
4, erstattes af følgende: 

»AFSNIT VII 
Den fælles handelspolitik« 

27) Artikel 111 ophæves. 

28) Artikel 113 affattes således: 

»Artikel 113 

1. Den fælles handelspolitik bygger på 
ensartede principper navnlig for så vidt 
angår toldændringer, indgåelse af told- og 
handelsaftaler, gennemførelse af ensartet- 
hed i liberaliseringsforanstaltninger, eks- 
portpolitik og handelspolitiske beskyttel- 
sesforanstaltninger, herunder foranstalt- 
ninger mod dumping og subsidieordnin- 
ger. 
2. Kommissionen fremsætter forslag for 
Rådet vedrørende iværksættelse af den 
fælles handelspolitik. 
3. Skal der føres forhandlinger om afta- 
ler med en eller flere stater eller internatio- 
nale organisationer, retter Kommissionen 
henstillinger til Rådet, som bemyndiger 
den til at indlede de nødvendige forhand- 
linger. 

Disse forhandlinger føres af Kommis- 
sionen inden for rammerne af direktiver, 
som Rådet kan meddele den, og i samråd 
med et særligt udvalg, der er udpeget af 
Rådet til at bistå den i dette arbejde. 

De relevante bestemmelser i artikel 228 
finder anvendelse. 
4. Ved udøvelsen af de beføjelser, som i 
denne artikel er tillagt Rådet, træffer det 
afgørelse med kvalificeret flertal.« 

29) Artikel 114 ophæves. 

30) Artikel 115 affattes således: 

»Artikel 115 

For at sikre, at gennemførelse af de han- 
delspolitiske foranstaltninger, som Med- 
lemsstaterne har truffet i overensstemmel- 


